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AHHOTamMA. B crmamve 6vis671eHbl 0COOEHHOCMU 00DeKMUBAUUU CINEPEOTNUNHBIX NPedCctnasneHuli
pasnudHLIX Kynomyp 8 A3vike Hocumens. Ilocpedcmeom conocmasumenvHozo usyueHus mamepuanda
PA3HOCMPYKIYPHBIX A3bIKO6 (AHeMULUCKO20, PYCCKO20 U KAOAPOUHO-UEPKeCCK020) NPOAHATUSUPOBAHA
cneyuguKa TUH2BUCIUYECKOL IKCNAUKAUUU IMHOKYILINY PHOIX cmepeomunos. IIposedénnutii ananu3
A3bIKOBDIX CPEOCE OEMOHCIPUPYEM, YmMO CHepPeotnun KaKk HeomvemaeMas Yacmv MblCAUMEIbHbIX
npoueccos uenosexa U KOHUEeNmyaavbHoll KapmuHovl MUPA HePA3Pui6HO C6A3AH C IMHUUECKOL KYbmy-
pOll, BLICYNAS AKKYMYTAMOPOM KONNEKIMUBHO2O ONbIMA U Pe2yNISIMOPOM NoBedeHUs UHOUSUOA, a
A3bIK He MOTbKO MPAHCTIUPYem Crepeomunsl HAUUOHAIbHO20 MblUTIEHUS U NPOeUUpPYern Yeoseueckoe
Muposuderue, HO U c030aém peanbHOCHb, POPMUPYS COOMBEEMCMayousue 00pasvl 6 COSHAHUU KOMMY -
HUuKanmos. Vlccnedosanue nUHZBUCIMUYECK020 MAMEPUATA CPABHUBAEMBIX A3bIKOS NO3BONIUNO 3aKTIO-
4UMb, 4o 6 A3bIKe HAX00UM OmpaxceHue cneyupu1eckoe 60CHPUIMUE OKPYHarUleli Oelicmeumens-
HOCU NPedCMABUMEenmMU PA3HBIX TUHEBOKYILINYP, 00YCTI08/IeHHOE HAUUOHALHBIM MEHMATIUMENOM,
a Mmakxce no3601UN0 0npedentmys 0C00eHHOCMU PAbOMbl HAUUOHAILHO0 MULUTIEHUS 8 Npolecce cre-
peomunuzayuy u usyuumv GYHKUUOHANLHYI0 HAZPY3KY CEPeomuonos, 6epoanu3oeantvix 6 A3vike,
8 BLICMPAUBAHUU KOHCINPYKMUBHO20 MEXKYTbMYpPHO20 Ouanoed. Llenesas ayoumopus uccnedosanus
MOXCEM 8KTIIOUAMb CIMYOEHMO6 BLICUAUX Y1eOHbIX 3a6e0eHUTI NO TUHEBUCTNUMECKUM U IMHOKYIbIMYD-
HbIM NPOPAMMAM, PABOMHUKOE 00PA308aMeNbHbIX U HAYHHO-UCCIE008AMENbCKUX YUpenOeHUll, a
maxte 6cex 3aUHMEPECOBAHHBLX 6 CONOCABUMENLHOM U3YHeHUU PASHOCPYKIMYPHBIX A3bIKOS.

KnroueBble cmoBa: A3vik, Ky/1vbmypa, TUH260KYI6MYpa, MUPoSUOeHUe, A3bIKOBAL KAPMUHA MUPA, Cie-
peomun, cmepeomunu3ayus
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YCIOBUAX I7I06AMM3aINN Y B3aVIMOIIPOHMKHOBEHNA KY/IBTYP U AI3BIKOB 0COOYI0 aKTYaTbHOCTD

nprobperaeT M3yueHVe BOIPOCOB SA3BIKOBOIO PAa3HOOOPasys M CaMOOBITHOCTY STHUYECKUX

KYIbTYP, COLIEICTBUA UX COXPAHEHNUIO Y PasBUTHIO. B A3bIKO3HAHUM YKPEIIAITCA MOIOXKe-
HUA O JIOMUHUPYIOIEHl PO/ POHOTO A3bIKA B IIpollecce BOCIPUATHA deloBeKoM Mupa. HayuHbrit
JIVMHTBUCTUYECKUII MHTEPEC BBI3bIBAET TPAHCIIALVA SA3BIKOM KY/IBTYPHO MapKVPOBaHHON MHPOpMaIymn
€ro HocuTesneil. AKTYaJTbHOCTD JAHHOTO MCC/IeOBAHMA 3aK/II0YAeTCsA B HEOOXOAMMOCTY N3ydeHNs B3a-
VIMOZIEICTBYA KYIbTYPbI U A3bIKA KaK PA3HBIX CEMUOTUYECKNX CUCTEM.

Llenbio uccnenoBanns ABIAETCA KOHTPACTUBHOE U3yUeHMe Pelpe3eHTallu B A3bIKe HaIlVIOHA/IbHO-
Ky/IbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB Ha MaTepuae TPEX pa3HOCTPYKTYPHBIX A3bIKOB — aHITIMIICKOTO, PyCCKOTO U
KabapayHO-4epKeccKoro. [l ToCTI KeHMs ITIOCTAB/ICHHON 1Ie/IM ITPEeJIIOIaraeTCsl pelleHe CIeyIoIX
3aJiay: ONIpeNIe/INTD IIOHATIE CTEPEOTHUIIA U IO XapaKTePHbIe 0COOEHHOCT; yCTAHOBUTD PA3IYVIS MEX-
Iy TpolieccaMy CTepeOTUNM3ALMM M KaTeropu3aluy OKpYy>Kalolleil 1e/iICTBUTeNbHOCTH; Ha MaTepuae
aHIJIMIICKOTO, PYCCKOTO M Kabap/iHO-4ePKeCCKOTO SI3BIKOB VI3YYUTH CIeIV(UKY BOCIPUATIS OKpYXa-
IOIL[e IeJICTBUTE/IbHOCTI IIPEJICTABUTENAMY Pa3HbBIX IMHTBOKY/IBTYP; OIPENeINTh 0COOEHHOCTH pado-
THI HAIIVIOHAJIbHOTO MBILIIEHNA B IIPOLeCCe CTePEOTUIIN3ALNY; U3YINTh (QYHKIMOHAIBHYI0 HATPY3Ky
CTE€PEOTUOIIOB B BBICTPAaNBAaHNM KOHCTPYKTMBHOTO MEXKY/IBTYPHOTO UajIora.

Ha maTepuare ycTHOI pa3roBOPHOIL pedn, HApOJHOTO POIBKIOPA, B TOM UMCIIe TTAPeMIOIOTMYeCKIX
eVHMNI], a TAK)Ke IMMCbMEHHBIX UCTOUYHMKOB — JMTEPAaTYPHbIX TEKCTOB M CIOBAPHBIX M3[JaHUII — aHa-
mmsupyerca crenyduka BepOanusanny 3THOKY/IBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB B PACCMATPMBAEMbIX A3bIKAX.
B pabore npencTaBieH aHanus, B IEPBYIO O4epellb, PsA/ja STHOHMMOB, IPeACTaB/IALINX COO0I «TOBO-
pAlLIVe» Ha3BaHNUA U 3aK/TIOYAIIINX B cebe CTepeoTUIHbIe KayecTBa 0003HauYaeMoil MMM 3THUYECKOI
TPYIIIbI, a TaKXXe UAMOMATUYECKUX BBIPAKEHUIT U OTHE/IbHBIX KOHIENTOB, SKCIIMIMPYIOUINX 3THO-
Ky/JIbTypHbIE IIEHHOCTY ¥ CTEPEOTUIIHBIE IPEICTAB/IEHNA HOCUTENIEN MCCTIe/lyeMbIX A3BIKOB. [I/14 aHamm-
3a 9MIUPUYECKOTO MaTepyana OblI IPUMEHEH KOMIUIEKC OOIeHayYHBIX 1 TMHIBUCTUYECKIX METO/OB,
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B TOM YJIC/Ie COIIOCTaB/IeHNe, MHTepIIpeTalyis, 060011eHe, MeTObI CEeMaHTUIECKOT0, CTPYKTYPHOTO U
KOHIIETITYa/IbHOTO aHajI/3a, BBIOOP KOTOPBIX IpefonpeeiéH crieluduKoil 00beKTa U3ydeHus, [e/IbI0
¥ 3a/ja9aMy MCCIIEIOBaHNsA — N30MOP(GU3MOM KY/IBbTYPbI U 53bIKa, HEOOXOAMMOCTbBIO YCTAHOBIEHNS X
B3aMIMOCBS3YI, BBIABJIEHVS 0COOEHHOCTe! HallMIOHA/IbHOTO MEHTAIbHOTO YCTPOIICTBA TOCPEICTBOM aHa-
NM3a SI3BIKOBBIX 3HAKOB U ONpefie/IeHVIsI MeXaHV3Ma 00'beKTUBAIIY STHOKY/IBTYPHOI MHPOPMALVINL.

CrepeoTni, CTepeOTNNN3ANY ¥ KaTETOPU3ALN

Teoprst 0 B3aMMO3aBUCHMMOCTY 53bIKa ¥ MBIIUIEHNsI BOCXOAUT K MccnenoBanysaM B. Iymbonbara
[16]. B mpopomxenne aroit Temsl O. Cenup u b.JI. Yopd chopmynmpoBami runoTesy A3bIKOBOI OT-
HocuTenbHOCTH [15; 14]. 9. Cenyp monmaraer, 4To JIIOAM B 3HAYUTETBHON CTENIEHV HAXOAATCS BO BJIACTI
TOTO KOHKPETHOTO $I3bIKa, KOTOPBII CTa/l CPECTBOM BbIpaXKeHMs B TaHHOM ob1ecTse [15]. B mporec-
ce BOCHPUATHS 00bEKTOB PeaJbHOCTU U UX Kareropmsanyy GopMUpy0OTCs CTepeOTHIIBI, B TOM 4KCTIe
CTepeOoTHIIbI KaK 110 OTHOLIEHMIO K cebe, CBOell STHNYECKOII TPYIIe B IIe/IOM, TaK U K IIPeCTaBUTENIAM
IPYTUX JIVMHTBOKY/IBTYP. Ue/loBeK OKPY>KEH CTepPeOTUIIaMy, IUKTYeMbIMU €TI0 HAI[MOHAIbHOII JTIMHTBO-
Ky/IbTYpoii [8].

B HayuHBIII 00MXOJ] TEPMUH «CTEPEOTUI» BIEPBbIe BBEEH aMEPUKAHCKMM COLVIOJIOTOM M >KypHa-
muctoM Y. JIunnMaHoM, KOTOPBIN OIIpeieiI ero KaK CXeMaTU4IHOe, YIIPOIIEHHOE IIPefiCTaB/IeHNe O Ka-
KOM-/160 parMeHTe peasbHOCTH, IPefHa3HaYeHHOE /I BOCIIO/THEHVST HefJoCTalomlell MHGOopMaLuy;
IIOMETKY 00BeKTOB /1160 Kak 3HAaKOMBbIe, 1100 KaK CTpaHHbIe Y HeOOBIYHBIE, IIPEfICTAB/LAA HEMHOTO 3Ha-
KOMOe KaK O4eHb OJI1I3K0e, @ HeMHOTO HEeIIPUBBIYHOE — KaK abCOMIOTHO uyxKoe [4, c. 104].

Crepeorui - 3apaHee chOpMUPOBAaHHAA Y€/IOBEKOM MBIC/IVITe/IbHASA OL[eHKa 4ero-1mbo, KoTopas Mo-
XeT OBITh OTpa)keHa B COOTBETCTBYIOLIEM IIPeAB3sATOM MoBefieHnu. CTepeoTHUIIbI IPeCTaBIeHbl BO BCEX
cepax KusHu 001eCTBA B BUJIE PA3INIHBIX MOAUPUKALINIL.

B Hay4YHOIT IMHIBUCTIYECKOT IUTEPATYPE MMeEeT MECTO OTOXK/IECTB/ICHE CTePEOTUITN3ALN 1 KaTe-
ropy3aluy peasbHOCTU VIN PACCMOTPEeHMe CTEPEOTUIINPOBAHNA KaK [OYTY HeM30EKHOIO CIefCTBIA
KaTeropysaluy oKpysxawoluei geicrBurenbHocty [19]. B xonnenuyn I1. lllpénepa «crepeorumn» — ato
mobas popma 06061mEHHOTO omnbiTa [18, ¢. 670]. CTOpPOHHUKY JAHHOTO MOAXOfia APTYMEHTHUPYIOT CBOIO
TOYKY 3pEeHNs YPe3BbIYAITHOI CITIOXKHOCTBIO OKPY KAIOLIel AeICTBUTEIbBHOCTY /IS YeI0BEYECKOr0 BOC-
IPUATHS, B CBA3Y C YeM JIIOfY OIIepUPYIOT e€ pedyLpOBaHHOI Mofenbio. Kareropusarus nogpasyme-
BaeT BOCHPUATIE KOHKPETHOM CYIIHOCTY KaK YaCTHOTO Ciny4as 6omee abcTpakTHOrO siBneHus1. Clox-
HOCTb MMPOYCTPOJICTBA ¥ JIVMUTUPOBAHHOCTh YE€TIOBEYECKOTO OIBITA OINPENe/A0T Hen30eKHOCTD
npouecca Kareropusauuy [8]. HoBbIM siBIeHMAM HeoOXOAMMO JjaBaTh MMeHa, BK/IOYATh UX B cdop-
MVPOBAHHYI0 KapTHHY MUPA, CTPYKTYPY IMHTBOMEHTATbHOTO KOMIUIEKCa. Takum 06pasoMm, C/I0BO 1N
VIMsI TIpeCTaBysieT co601t 06001eHNe PpparMeHTa Mypa OIpefeéHHON STHNYECKOI KY/IbTYPbI B 3BYKO-
BOM U rpaduyeckoM 0OpaMIeHNN.

Kraccnyeckast Mmopienb kaTeropuy ApyucToTens pefonaraeT YéTKye IpaHNIbl KATerOpIH, OGMHAKO-
BBIII CTATYC, 9KBMBATIEHTHOCTD BCEX YWICHOB Kateropui [2, c. 22]. CregoBarenbHO, eC/u Ipujiep>KuBaTh-
CsI TO3VLIMY IIPYPABHYBAHNSA CTEPEOTUNIN3ALNY K KATETOPU3ALVM, 9Ta MOJIe/Ib Hale/IsieT BCeX 00 bEeKTOB
IOJJ00HOTO TPOIlecca SKBUBAIEHTHBIMM XapaKTePUCTUKAMU (HAIIpUMep, «pPOCCHsIHE» — 9TO KaTeropus,
KOTOpast 00'beVHsET BCeX TPaXK/jaH, 3aperucTpupoBaHHbIX B Poccuiickoit @epeparun). B To Bpems kak
KaTeropysi MpeanonaraeT HoMuHanuo (0003HaueHe OTHUM VIMEHEM TPYIIIbI eANHNL]), CTEPEOTHIIN-
3aIys — YTBepXKAeHMe, GOpMYyIMpPOBKa KOTOPOro TpedyeT ydacTus npeaukara (Hanpumep, «B Poccun
XO/OHO»). IIp1 OTOXZeCTBIEHNNM CTEPEOTHUIIOB U KaTeTOpUil BO3HUKAET BONPOC 00 0ObeKTUBHOCTH
CTepeOTUIIOB, TOCKOIbKY KaTeTOPMH SAB/ISIOTCS OOLIeIPUHATHIMYU IIPEACTaBIeHISIMI O TOM, YTO OIpe-
JleTI€HHBIe YaCTHBIE eVHNUIIbI IPMHA/JIEKAT K 00jlee KPYIHBIM, OOIIMM abCTPaKTHBIM IPyIIIaM, 060-
CHOBAaHHOCTb OTHECEHNs K KOTOPBIM He BBI3bIBaeT COMHeHMIT B 061tecTBe. CUTyalyst CO CTepeoTUIIaMI
IpyTast: JOMMHUPYeT MHEHJE O TOM, YTO OHY SBJIAIOTCS HeIaTVBHBIM SIBJIeHMEM, IOCKO/IbKY Hale/I AT
IIe/IBlil K/TacC OOBEKTOB VIV SIBJIEHUIT Ka4eCTBaMyl OJHOTO OO'beKTa VWJIM SIBIEHMsI, He SBJIIOMMCS
HEeOTDbeM/IeMbIMI XapaKTepYCTVKAMI BCEX WIEHOB THX I'PYIIIL, YTO BBOAUT B 3a0/My>K/IeHMe O HaTNIMu
VI OTCYTCTBUY 3TUX CBOVICTB Y OT/IeNbHBIX MX npefcTaButeneir. Cormacuo I. Tapkdeny, crepeornnu-
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3aIyisl OT/IMYAETCS OT KaTeropy3aLmy: 00'beKT MOXKHO ONIPee/INTh KaK YIeH OIpene/IéHHON KaTeropuu,
He HaJIeJIsisl er0 CTEPEOTUITHBIMYU KadeCTBAMU Y JJOITYCKasi er0 HeTUIIMYHOCTD ¥ HeCTEPEOTUNIHOCTS [20].

Yenosek 060011aeT CyIecTBYIOIMe IPEACTABIEHNSI O IIPEAMETaX VN SBEHVSAX YU JA6T UM JIVHI-
BUCTIYECKOe 0OpMIeHNe, 3aKpeIIsAs 3a HUMM SIP/IBIKMA-HA3BaHUsA, [JIS1 TOTO, YTOOBI B CTIEYIOLIVX
YIIOMUHAHVSX B P4 VICIIO/Ib30BATh UX, TeM CaMbIM 00JIerdas pe4eMbICIUTEeIbHYIO AesiTeNbHOCTD. [To-
I0OHOE yTBepIXK/ieHVe 0CTabIsAeT MMPOKO PACIPOCTPAHEHHYIO TO3UIINIO O HETATUBHOI IPUPOJie CTepe-
OTUIIOB, CO3JAIOLINX MIPEATCTBISA B IPOLeCcCe MEXKYIBTYPHOI KOMMYHUKAIVIN, SKCIIO3ULIVIOHUPYS UX
He HeraTUBHBIM SIBJICHVEM, IIpeyOexX/ieHIeM, IIPeB3sThIM OTHOIIEHVIEM, & MBICIEHHBIM 000011jeHeM
Hab/TI0/JaeMbIX SIBJIEHWIT U TIPYICBOEHVEM UM JIMHTBUCTUYECKNX SPJIBIKOB. VI3Ha4aIbHO OTpULIaTe/IbHOE
OTHOILIEHNE K CTEPEOTUIIAM SIBIISIETCS CTEPEOTUIN3ALINEN — IPEIB3SITHIM OTHOIIEHVEM K POIIU CTEPEO-
TUIIOB, YeMY ITOfIBEPKEHBI U YUEHBIE, TpeHeOperaoliye X HeMTPaTbHBIMI U TO3UTUBHBIMM ACIIEKTaMU
[10, c. 121]. MiccnenoBaTensiMy OTMeYaeTCsl HEOLeHMasi IOMOIIb CTEPEOTUIIOB B OpraHU3auy MHPop-
Mauuy o Mype. CTepeoTUIIbl YacTO pacCMaTPMBAIOTCS KaK YIIPOCTUTENN U CUCTEMATU3ATOPBI 00BEM-
HOJT MHpOPMaLNY, yCBauBaeMOil MHAVBULOM B IIpOLiecce COLMAMN3ALNI Y OCBOEHUS OKPY>KaKOIero
Mupa. BoijiensioTcs aBe BayKHbIe YePThI CTEPEOTUIIA, TaKVe KaK JeTepMUHUPOBAHHOCTD KY/IbTYPOIT 1
CIIOCOOHOCTb 9KOHOMUTD YCU/IVSL 1 SI3BIKOBBIE CpeficTBa [4]. CTepeoTusl, HECMOTPsI Ha CXeMaTU3M 1
00001IEHHOCTD, O/ITOTABINBAIOT ITOYBY J/Is OOILIEHNS C APYTUMM HapOJaMU U KY/IbTYpaMM, OC/Iabss
Ky/nbTypHbIit oK [11; 15]. V1.C. KoH 3asBiseT, 4TO HU OfMH YelTOBeK He 00/1a/jaeT CIOCOOHOCTHIO CaMo-
CTOATENbHO 0e3 y4acTysl CYLIeCTBYIOUINMX CTEPEOTUIIOB T03HABAaTh MHOT00Opasye >KM3HEHHBIX COObI-
TV VI IBJICHMIT OKPY KaIOIIell AeVICTBUTeNIbHOCTH |3, c. 3-5], [8].

Hauuonanbnme CTE€pEOTUIIbI

[Ipyu M3y4eHUM ponu CTepPeOTUIIOB B MEXXKY/IBTYPHOM B3aJIMOJIJICTBMM He/b3s 3a0bIBaTh, YTO CTe-
peOoTHIIbI BCerfia HaloHambHbl [12]. HanmoHnanbHble (STHOKY/IBTYpPHBIE) CTEPEOTHIIBI AE/IATCSA Ha aB-
TOCTepPEOTHIIbI, IIPeACTaB/IAILIINe c000IT BIeHMe COOCTBEHHOTO 00pasa 1 Ky/IbTYPbl CBOETO HAPOJa,
¥I TeTePOCTEPEOTHIIBI, 000061IaoIYe B3I/IA/BI HA APYTYe HApOabl U KynbTyphl. B koHuenum LY. Con-
JIaTOBOJI, aBTOCTEPEOTHII U TeTePOCTEPEOTHUI — B3aMMO3aBVCYMBIE €VHNUIIbI, 00pasyolyie efuHYI0
I1e/IOCTHYIO IMYHOCTHYIO U TPYIIIOBYIO UIEHTUYHOCTS [9, ¢. 70], [10, c. 125-12]. JItony 0cO3HAIOT CBOM
3THOKY/IbTYPHbIe HOPMBI, 00IIAsACh C IPeACTaBUTEIAMMI APYTUX KYIbTYP ¥ IPOBOJA C HYMU MTapasiIen
[11, c. 52]. B moprBepxenne ganHoro yreepxeHus H.B. Copoxnna npusogut npen A.I. 3gpaBombic-
JIOBA O PEIATUBNCTCKON T€OPUM HALMM, COINIACHO KOTOPOJ HaljMsA pacKpbIBaeT CBOE CYIECTBOBAHME
IIPEXJie BCEro MOCPEICTBOM COIIOCTAB/IEHNA C APYTUMM, U TO, KaK €€ BOCIPUHMMAIOT IPYTHe, ABIAETCA
OIHUM 13 Haubojee BaXHBIX MOMEHTOB I/ €€ COOCTBEHHOTO MUPOOIIYIIeHNs. ABTOCTEPEOTHII YCU-
NMBAETCA IOCPEICTBOM IeTEPOCTEPEOTHUIIA — YEPE3 MEXAHN3M M3OMMPOBAHMA OT «9y>KOJ» Ipymnmbl. Tak
dbopMMpyeTcsa STHOLIEHTPU3M, ONpee/ANINii COOCTBEHHYIO KYIbTYPY IPUOPUTETHON, TIOMEIAIONIVIi
€€ B LIEHTP U OLIEHNBAIOLINII IpyTe TPYIIIBL B ONIO3NIVM K Heli [10, ¢. 127]. Byny4n HocuTeneM u B TO
K€ BPeMs OCTaBaACh 3a7I0XKHMKOM fA3BIKOBOTO ¥ KYJIbTYPHOTO HAaC/eAuA U CTEPEOTUIIOB, IIPENCTaBu-
TeJ/Ib STHUYECKOII TPYIIIBI HEPEKO CTAHOBUTCSA HECIOCOOHBIM 0O'beKTUBHO OTPaXKaTh ABJICHNUA, COOBI-
TUA, IpyTrMe STHOCHL. Ha moMomib eMy IpUXOofUT CTePEOTHII, TI03BOAOIINIL IPOBECTH Pa3eNTe/IbHYI0
TpaHb MEX/Y «CBOMMM-YY>XUMI».

B Hay4HOJI IMHTBUCTIYECKOIT TUTEpaType peobIafaeT HO3UIINs, YTO aBTOCTEPEOTHIIBI IIPENMYIIe-
CTBEHHO MMEIOT ITOJIOXKNUTENbHOE COfiepXKaHue, TO eCTh COOCTBEHHasA THUYECKas TPYIINA Yallle BUAUTCA
B IIO3UTUBHOM CBETe I10 CPABHEHNIO C YY>KOil. ITHOLIEHTPU3M, aKTMBHO MO THIBAIOIII HALlVIOHA/Ib-
HbIe CTePEOTHUIIbI, IOPOXK/IAET BEPY B TO, YTO TPAANIVIOHHBIE OCHOBBI, CHICTEMa YOKIEHUI Y MEHTaIN-
TeT MAT€PUHCKOI KYIbTYPbI ABIAIOTCA «EJVUHCTBEHHO NPABWIbHBIMI, HOPMaJIbHBIMU U IIPUEM/IEMBbI-
mn» [7, c. 13].

OpHako crefyeT OTMETUTD, YTO aBTOCTEPEOTUIIBI He BCEITIa MMEIOT IIO/IOKUTEIbHYI0 OKPAcKy. B pyc-
CKOM f3BIKE MOXXHO BCTPETHUTDb YacTOe yImoTpebneHye BbhIpaxkeHNs «TOMbKO PYCCKMII TaK MOXKET I10-
CTYIUTD» (C OTPULIATENbHOM KOHHOTALMEN, K IIPUMEPY, O HECIIOKOIHOM U CBOOOHOM Ha YY>KOil B3ITIAL
TIOBEJIEHNM PYCCKUX TYPUCTOB 33 PyOEXOM, YTO, BO3MOXKHO, He BBIXOIUT 32 PaMKU JI03BOJIEHHOTO B
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MOHVMaHNMM YacTy TIPeACTaBUTeNIell caMOro Hapoja, OHAKO BOCIIPMHMMAETCS KaK HellpueMIeMoe B
APYIUX KYIbTYpax, Iie B IpUopuTeTe 60/Iee CIOKOHOE TIOBEfieHNe U CLePXKAHHOCTD), YTO SIB/ISETCA
aBTOCTEPEOTUIIOM HETaTUMBHOTO cofepKaHums. [IpuMepbl OTpuULIaTeIbHOTO aBTOCTEPEOTHIIA UMEIOTCS U
B aHITIMIICKOM s3bIKe: «Stop being so British and say what you think» — «IIepecranb 6bITb TakyM 6pyTaH-
I1eM U CKaXKU, YTO ThI JlyMaelb (II0fie/uch CBOUM MHeHMeM)». HeraTuBHbIT aBTOCTEPEOTHIL, MU JOMMI-
HUPOBaHMe OTPULIATE/IbHBIX YePT B CAMOOLIEHKe STHOCA, leTEPMUHUPOBAHHBII MPPALIOHATIBHOCTHIO
HOBeIeHVsI TIpeCTaBIUTeNeN OIpeeIéHHON YacTy STHMYECKOTO COO0OIIeCTBa, CIeyeT paccMaTpuBaTh
IPOsIBIEHMEM YYBCTBA OTBETCTBEHHOCTH 32 COOCTBEHHYIO KY/IBTYPY M 3aIHTEPECOBAHHOCTH B €€ I10-
3UTVBHOM BOCIIPMATUY APYTYIMU KY/IBTyPaMU — ONTOXKUTEIbBHOM IreTepOCTEePEeOTHIIE.

CrepeoTHIIbl pa3IMYHOTO SMOIVIOHATbHO-OL[eHOYHOTO XapaKTepa MOTYT MMeTb OffVH U TOT XKe KOT-
HUTUBHBII KOMIIOHEHT, TO €CThb KOTHUTVBHAS COCTABJIAIONIAs CTEPEOTUIIOB MOXKET COBIIAZaTh, a ad-
dextuBHas — ormyarbes [10, ¢. 131]. Hanpumep, aBTOCTepeoTHIT aMepuKaHIeB — Becé/ble, pacKpe-
HOLEHHBIE 1 JPYXKeMoOHble, B TO BpeMs KaK APYTMMU 3THUYECKMMU TPYNIIaMU JaHHbIE CBOJICTBA
BOCIIPMHVMAIOTCS B IIPETIOM/IEHNY COOCTBEHHBIX KY/IbTYPHBIX 0COOEHHOCTeI: K IIPUMepY, B I/Ia3ax aH-
IJINYaH aMePUKAHIIBI CIMIIKOM OTKPBITBIE U ITyMHBbIe (HeraTyBHbIN re TePOCTEPEOTHIT). ABTOCTEPEOTHIT
aHIIMYAH — CHAep)KaHHBIe ¥ YBaXKalolye IPMBATHOCTD APYTVX JIOfell (MMO3UTUBHBIN aBTOCTEPEOTHNII),
YTO B CBOIO OYepe[b BOCIIPUHUMACTCS MPEACTABUTENAMY UHBIX KYIBTYP KaK IPOsIBIIeHVe COOCTBEH-
HOTO TIPEBOCXOZICTBA 11 Oe3pasnmnuns K pyruM (OTpuLaTeNbHbI reTepoctepeorut). HecMmorps Ha To,
YTO KOTHUTVBHBIII KOMIIOHEHT YKa3aHHBIX YTBeP)K/JeHWIT COBIIAJJA€T, I3bIKOBbIE CPEICTBA BbIPa>KeHNUs
3TOTO COfIep>KaHMVS UTPAIOT PelIAIONIYI0 poib B GOPMUPOBAHNM CTEPEOTUIIA, A UMEHHO €r0 MOMIOXKI-
TE/IbHBII VIU OTPULIATE/IbHBIN XapaKTep.

BrifensieTcst Tak)ke KOHTPCTEPEOTUII — XapaKTePUCTUKM, IPUIMCHIBaeMble HETUIINYHBIM IIPeCTa-
BUTEJISIM TPYIIIIBI, KOTOPbIE, C OJHOJ CTOPOHBI, SIB/ISACH UCKIIOYEHVSIMU U3 IPABUI, <IIOATBEP>KAAIOT
3TO MpaBWIO» (JOCTOBEPHOCTD cTepeoTunos) [10, c. 129], ¢ apyroit cTOpOHBI — 00/1afAI0T CIOCOOHO-
CTBIO MI3MEHUTH CTepeoTHIsl [9, c. 71]. YBenuueHne KommyecTBa XapaKTePUCTUK, OTKIOHSIONINXCS OT
CYLIECTBYIOLIMX NpefyOeXIeHNnll, YKpeIleHe O3 KOHTPCTEPEOTUIIOB MOXKET OKa3aTh COfeli-
CTBME B M3MEHEHMM CIOXXVBLIMXCS cTepeoTunoB. K mHayKaropaM Hauboblell JOCTOBEPHOCTHU CTe-
peoTumna OTHOCATCS COBIAJeHNe aBTO- U [eTePOCTEPEOTHIIA, IUTe/IbHbIe KOHTAKThl MEXXIy HapofaMu,
COBIIafIeH}e TeTePOCTEePEOTHUIIOB IBYX THUYECKIX TPYIII OTHOCUTETIBHO TpeTbelt Ipymnsl u ap. [10].

SA3pIkoBas IKCINITMKANNA 3THOKYIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB

OnHumu u3 Hambosee SIPKUX CIIOCOOOB MTMHTBUCTUYECKON OOBEKTUBALMN 3THOCTEPEOTUIIOB SIB-
JIAI0TCS MAMOMATHYeCK1e BeIpakeHus. K npuMepy, B PyCCKOM sI3bIKe MICIIONb3YeTCs YCTOMYMBOE BbI-
pakeHue «yITU NO-aHITIMIICKN», YTO 3HAYUT «yITH, HE IIONPOLIABIINCDH». VIHTEepec npefcTaBigeT Ha-
J4ue B aHITIMIICKOM s3bIKe TOZOOHOTO BBIPQKEHNS, OJHAKO C y4acTHeM STHOCTEPEOTHIIA JPYIroro
Hapoya — ¢ppaHnysoB — «to take a French leave», «to leave in a French way» (yittu nmo-dpaniysckn). A
BO (ppaHIIy3CKOM sA3BIKE UCIIONb3YeTCs 9KBUBaleHTHasA ¢pasa — filer a l'anglaise («yiiTy, He mpomasach
(mo-aHrmitckn»). [IpeAnonoXuTebHO, BEIpaXKeHIe IIPOHUKIIO B PYCCKUIT A3bIK MMEHHO depes (paH-
ITy3CKMIl sA3BIK. [JaHHOE 0OCTOATENBCTBO MOXKET OBITh MHTEPIPETUPOBAHO TAKUM 0OPa3oM, UTO Ipefi-
CTaBJIEHVA ¥ CTEPEOTHUIIBI 3aPOXK/AIOTCA MPYU YCIOBUY OIpee/IHHO OCBETOMIEHHOCTI 06 00BbeKTe
crepeotunuaanyu. CrepeoTu (W STHOCTEPEOTHII) MOKET CYILIEeCTBOBATh B 00IIIECTBE O HApOfe MIn
ABJICHNY IIPYU YCTIOBUY, YTO WIEHBI 3TOTO O0IeCcTBa MMEIOT IIPefICTaBIeHNe O HEM OO0 Yepes Iocpef-
HIKOB, /1100 HEMOCPECTBEHHO B IpOljecce B3aMMOJIEICTBYS C HUM. IIpu 9TOM Hemo/Hble 3HAHMA 00
VIHBIX KY/IBTYpPax MOTYT TaK)Xe COAeICTBOBATD IIOSIB/ICHNIO HALMOHA/IBHBIX STHUYECKNX CTEPEOTUIIOB,
OCHOBAHHBIX Ha MUCTHYECKVX IPeICTaBlIeHMAX. B KabapanHO-yepKecCcKOM s3bIKe MMeeTCsl IOrOBOpKa
«3pIryap mpbKalom 3pryap mimsilomy (FOCI. «Tam, Ijje YTO-TO TOBOPST, YTO-TO €CTh», TO €CTh eC/n
YTO-TO CTAHOBUTCS IIPEMETOM PasroBopa B HApOJie, 3HAUNUT, MMEIOTCsl HEKOTOPbIe OCHOBAHNS — He 3ps
XOfIAAT CITyX1). B pyccKoM s3bIKe, «B KXKIO LIy TKe — JOJISI IIPAB/IbI». DTO O3HAYAET, YTO CTEPEOTHIIBI He
BO3HUKAIOT Ha IIyCTOM MeCTe, X IIOsIBJIEH}e IPOAMNKTOBAHO OIPeNe/IEHHbIMY COOBITIAMI, OJJHAKO He-
06beKTUBHA aTPUOYLVS CYILIECTBYIOLINX CTEPEOTHUIIOB KO BceM 6e3 VICKTI0UeH sl YWIeHaM OIIpefie/IéHHOI
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rpymnisl 6e3 yuéTa MHAVBYUYaIbHBIX XapaKTepUCTUK. [IprBeiéHHBIN BbIIIe IIPUMep CBU/IETETbCTBYET O
3aM[HTEPECOBAHHOCTY PYCCKVX B aHIIMYAHAX, VI YKa3aHHBI CTEPEOTUII He SIB/IAETCS HETaTUBHBIM, OH —
pe3y/bTaT HabIofIeHNs PYCCKUX 1 TTepefaéT Ope/eiéHHble Pas3nndlisi B HOBeeHUM ABYX HapoyoB. [1o-
Ka3aTelIbHO pacCMOTPEHHOE BBIIIe HafleJleHNe PYT PYTa OMHUM U TeM XKe CTEPEOTUITHBIM CBOJICTBOM
y aHIIMYaH U (QPaHI[y30B, YTO BBI3BAHO TECHOII CBS3BIO KY/IBTYP, MHOTOBEKOBOJI MICTOPUEI, a TaKKe
TPa/IMIIMIOHHBIM aHTAaTOHM3MOM MEXAY 9TVMY HapOJaMIA.

B paccmarpuBaeMOM KOHTEKCTe ITpUMedaTe/IbHbl STHOHVMBI, SIBJIIOIINECs] He TOBKO Pe3yIbTaToOM
KaTeropy3alui C Le/IbI0 BBIJIE/IEHNS OTIPeie/I€HHON IPYIIIIBI TIofiell, 00beANHEHHBIX OOIMMM TIPM3HA-
KaMM (S3BbIK, KY/IbTYpa, 9KOHOMMKA, TePPUTOPUS IPOKMBAHYIS, CAMOCO3HAHMe, BHELIHUI BUJI, MEHTa-
JIUTET U IPYTOe), HO U OTPaKeHMeEM MX Hamboree XapakTepHBIX 4epT B 00IeM AJIsI HUX «TOBOPSIEM»
HasBaHUU (3THOHUME).

K npumepy, B pycckoM si3bike STHOHUM «HeMell» (BMecto «German» win «Deutsche») (repmaner))
BOCXOMT K «HeMaTu» (TOBOPUTDH HEeNMOHATHO). [IpacimaBsHCKOe ClOBO «HeMel» (dy)kecTpaHel) obpa-
30BaHO OT «HEM» — «HEMOII, HeCIIOCOOHDII TOBOPUTH Ha IIOHATHOM sI3bIKe». B 60s1ee IMMpoKoM cMbIcrie
IaHHOE CJIOBO 0003HAYaJI0 BCEX MHOCTPAHIIEB, TOBOPALINX «HEIIOHATHO». KabapaHO-4epKeccKuil sA3bIK
OTpa)kaeT CXOJHBII MPOL[eCC pedeMbIC/IUTENbHOI AesTeIbHOCTI 110 OTHOIIEHNIO K OHATHUIO «MHOCTPa-
Hell»: Kab.-4epK. «639MbIly» («MHOA3BIYHBIN») 1] (MHOCTpaHel, YyKecTpaHell, OYKB. «HEMOV» — IIpH-
MedJaHJe aBTOpa): «3¥ 639p Mblly» — «TOT, A3BIK KOTOPOTO HE 3BYYNUT», TO €CTb HE 3BYYUT HOHATHO,
pasbopuMBO, YTO MIPUBOANUT K HEOHMMAHUIO ero OKpy)XaroumyMu. [laHHas mapajuienb oOHapy>KuBaeT
CXOJIHBIE JIMHTBOKY/IbTYPHbIE XapaKTepPUCTUKY IPOLiecca sI3bIKOBOI (QUKCALMY «INIIA, HAXO[AIIEr0Cs
Ha TEPPUTOPUM TOCYAAPCTBA, TPAXKAAHNHOM MM HOJJaHHBIM KOTOPOTO OH He SIB/IAETCS» B PYCCKOM 1
Kabap/IMHO-4epKeCCKOM sI3bIKaX. B TO Jke BpeMst TEpMIH «3aMOPCKUIt», «overseas» (I7ie aKIIeHT Ie/laeTcst
Ha TeppPUTOpMANbHOE pasrpaHNyeHe, B JaHHOM C/Ty4ae BOZHBIMU pecypcami) B PYCCKOM U aHIJIVII-
CKOM 13bIKaX BBICTYIIAeT OHVM U3 IIPYMePOB SA3bIKOBBIX YHUBepcammil. B kabapayHo-uepKeccKoM s3bI-
Ke VIMeeTCsl TePMMH «IChIM afpbiIkIa» (3a MopeM/pekoit (OyKB. «3a BOJOI1»)) CO 3HAUEHNUEM «HA APY-
OVl TEPPUTOPUI», «JATIEKO», OFHAKO OH He 3aKPEIUIEH B sA3bIKe /i1 0003HAUEHNS L], TIPOKMBAIOIINX
Ha 3TOJT TeppuTOpuy (B HONIBKIOPHBIX TEKCTaX BCTPEYAETCs BBIPAKEHME «IICBIM afpbliIkIa mpincay-
X9p» («WKUBYIIME 32 PEKOJi, BOLOII»), a B COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM KabapANHO-4€PKECCKOM SI3bIKe
3aMKCHUPOBAHO BBIPAXKEHE «XaMd KbIpas LIbIXy («MHOCTpaHell, Iy>KeCTPaHeI»).

B aHrmmiickoM s3sbiKe mosiBleHVe STHOHMMA «Irish» (MpIaHmLbI, MPIaHACKUI) TeTepMUHMPOBAHO
CTepeOTUITHBIM IIpeCcTaBIeHeM 00 3TOJ STHUYECKOIT IpyIIe (aHITL. «ire» («anger») [13] — rHeB, 310CTb,
SPOCTBD), UICTOPUYECKIMIY TIPEAIIOChIIKaMI (OPMUPOBAHSI KOTOPOTO CUNTAIOTCS BCIIBIIIKY HAPOJZHOTO
rHeBa B popMe CTUXUITHBIX OYHTOB IIPOTVB MHOTOBEKOBOJI COLIMaIbHO-9KOHOMIYECKOI 1 STHOKOHpec-
CMOHATbHO TO/MMTUKY COeIMHEHHOTO KOPOJIEBCTBA IO OTHOLIEHNIO K MP/IaHALIAM.

Vipuomatdyeckyie BbIpa>KeHNUs U OTHE/IbHbIE KOHLENTH, PYHKLIMOHYUPYIOII/e B aKTVBHOM C/IOBape
HOCHUTeJIeN A3bIKa, BBICTYIAIT TPAHCISITOPOM STHOKY/IBTYPHON MHGOPMALNY, AeKOAMPOBaHME KOTO-
POJI BBIIIOTHSIET PElLIAIOLIYI0 PO/Ib B YCTAaHOBIEHUY 9 (HeKTUBHOIO MeXKYIbTYpHOro ananora. K mpu-
Mepy, B PasTOBOPHOM AHIIMIICKOM SI3bIKe JICIONMb3yeTcs BhIpakeHMe “Are you kidding (me)?!”, Boc-
xopsee K “to kid” (“to say something as a joke, often making someone believe something that is not
true”) [13] (ckasarb 4TO-TO B LIYTKY, 3aCTaB/IAsA KOTO-M1O0O IMOBEPUTH BO 4YTO-/MNOO, He SBJAIOLeecs
npaspoit), “make a kid of someone” (6ykB. «OTHOCHTBCA K KOMY-/160, KaK K peOEHKY, He BOCIIPMHI-
MaTb €ro CepbE3HO, CYUMTATDh €T0 HaMBHBIM U BOCIIONB30BAThCS 9TOI HETCKOI HAMBHOCTBIO»): “Are you
making a kid of me?” («TbI mryTnmn?», «Tel usgeBaembca?», « ol ceppéano?!» (mocr., «Ilouemy TbI OT-
HOCHIIIBCS KO MHe, KaK K peOEHKY, BBICTaB/IsAeLIb MeHs fypakoM?»). [Ipoucxox/jeHre JaHHOTO BBIpaXke-
HIISI MO>KHO TaK)Ke COOTHECTH C IIoBefieHreM cybobekTa B pepnoxxenun “He is just kidding” («On Bcero
JMIIb IWYTUT» (BeRET cebs Hecepbe3HO, Kak pe6énok). “To kid someone” - «apasHnuTh Koro-nmbo» (Kax
3TO 0OBIYHO HenmaloT feTn), “to kid yourself” — «mmo3BonATh cebe Beputh yeMy-nmbo, sxemnast, 4YToObI 3TO
ObL/10 TIpaBLOVl» (HAMBHO BepUTh, KaK fieTn). [ToHbIM 9KBUBa/eHTOM BeipakeHns ‘Are you kidding?!” B
PYCCKOM U Kabap/iHO-4epKeCCKOM s3bIKax sABsieTcs « bl mryTnmb?!» («Yrymsilay apa?»), B To BpeMs
KaK JCIIO/Ib30BaHIe CTepeoTnIa pe6éHKa B HOJOOHOM KOHTEKCTe, KaK 9TO MIMeeT MeCTO B aHIJIMIICKOI
JIMHTBOKYJIBTYpe, HabmoaeTcs pexxe. Takye mapeMMONIOryecKye eIMHUIbL, KaK «YcTaMy MJIajeHIia
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IJIarO/IeT VICTVHA» B PYCCKOM I3bIKe, «[]ka Haxbpa mHKabIK]s Haxb Iy («Sitmo mynpee Kypuibn»),
«KppIM mpITXBYY, WI9p KBbamTa» («[loxBamm crapiuero, BbI6epy MONIOAOT0»), «HaXBBIKBBIM Xb3 €T,
HOXBBIIII5M I'byary eT» («[lail crapieMy cI0BO, MOIOIOMY — IOPOTY») B KabapAMHO-4epPKeCCKOM SA3BIKe
BBICTYIAIOT IOATBEP>KAEHMEM TOTO, YTO B PYCCKOIN 1 KabapHO-4epKeCCKOI TMHIBOKY/IBTYpax pe6é-
HOK Yallle aCCOLMVPYETCs He C HeMIOTHOL[EHHOCThI0, HAMBHOCTBIO VIIU HECEPbE3HOCTDIO, @ C UCTOYHM-
KOM IIpaBJIbl, CIIPaBEINBOCTY, HOBBIX V/Ieil V1 IIePCIIeKTYBHBIX PeIleHNI.

B aHImiickoM s3bIKe, B YaCTHOCTY B aMEPUKAHCKOJ pasrOBOPHOI BePCUM, YIOTPeOsieTcs BbIpa-
xenne “You dog!” («Tbr cobakal», «[Ia ToI cobaxal») B ajpec muia, JOOUBIIETOCs KaKuX-T1O0 YCIEXOB,
IPOVIfIs Yepes Onpefie/IéHHbIe IPUKITIOYeHNs (B JaHHOM CIydae CTepeoTHIl Co6aku 00yC/IOB/IeH OTHOII
13 e€ XapaKTepUCTUK — CTPEeM/IEHIEM TOHATHCSA 3a CBOEII L[e/IbI0 M JOCTUTATD e€). B pycckoM sA3bIKe B IO-
IOOHOM KOHTEKCTe Yallle MCIIONb3yeTcsl BhIpaykeHye « Tbl TUTP!», B KabapANHO-9epKeCCKOM s3bIKe «Ap
acpaHIp («OH 71eB», cp. B aHIL. “You are a lion”), 06yc/oBIeHHOe TaKUMM CTEPEOTUITHBIMY IPY3HAKA-
MM STUX JUKUX )KMBOTHBIX, KaK «OBICTPOTa», < IOBKOCTb», «SIPOCTb», «CU/Ia» U Jp. VIHTepecHO OTMeTUTD
PEKOCTD MCIIONb30BaHMs BIpaKeHMs « bl 1eB» B Kabap/iHO-4epKeCCKOM s3bIKe B KayecTBe obpaliie-
HIVISI KO BTOPOMY JIALLY, YTO MOYXHO OOBSICHUTD TMHTBOKY/IBTYPHOI 0COOEHHOCTBIO a/IbITOB He XBAa/IUTD
IpeNCTaBUTeNIeN CBOETO HapoAa Kak oOpalasich K HeMy HEIIOCPEICTBEHHO, TaK 1 B €r0 MPUCYTCTBUM,
9TOOBI OH He BO3TOPJWIICS Y He OCTAHOBIMJICS Ha JOCTUTHYTOM M IIPOJO/DKAJ CTPEMUTBLCS K O0TIbLIEMY.
B xabapanHO-uepKkeccKOM s3bIKe, HECMOTPsI Ha M000Bb aIbIrOB K cO6aKaM, CpaBHEHIe ¢ HUMI MMeeT
IpeVIMYIIeCTBEHHO HEeraTVBHYI KOHHOTALMIO, YTO BO3BBIIIAET YelOBeKa HaJj BCeMU >KMBBIMU CYIlje-
CTBaMI: «Ap Xb3lll», «Ap XbaM Xyaaaup («OH cobaka», «OH mogobeH cobake» — OH XKECTOKMIL, CIIOCO-
OeH Ha MHOTMe 3710es1HNs). B TaHHOM c/Ty4ae IPOMCXOANUT MMHTBOKY/IBTYPHOE MapKUpPOBaHME TaKUX
CTEpPEOTHUITHBIX YePT COOAK, KaK «37I0CTh», «OEIIEHCTBO», «arPeCCUBHOCTDY.

JIMHIBOKY/IBTYPHBIN MHTEpeC IpefCcTaBIIsieT JieKceMa «IIOJKV/BII» B PYCCKOM s3BIKe, MMeIoIas
KOHHOTALMIO «peOEHOK, IOAKMHYTHII MaTepblo YY>KMM JIIOAM» [6] (BCIecTBUe HeXeNaHUA ero co-
Ilep>KaTb ¥ BOCIUTBIBATD — IIPVM. aBTOpa). IKBUBATIEHTOM JJAHHOTO TEPMIHA B aHIJIUIICKOM SI3BIKE 5IB-
nsetcs «foundling» (“a young child who is left by parents and then found and cared for by someone
else”) [13] (MnazeHel, OCTaBIEHHBI POAUTEISIMU Y 3aT€M HaVIJIeHHBII U IIPUHATBIA JPYTUMIU TIOAbMU
Ha BOCIIMTaHMe, OyKB. HajiI€HBIII — IPMMeYaHye aBTopa). VIHTepecHO OTMETUTD, YTO B PYCCKOM SI3BIKe
B JaHHOM CJIy4yae JTMHTBUCTUYECKU OOBEeKTUBUPYETCs KYIbTYPHO OCYXKAAeMblil (haKT MOJKUIbIBAHNS
pe6&HKa, B aHIIMIICKOI TMHTBOKY/IBTYpe — MOOLIpsAeMblil (JaKT HAXOKIEHNS 1, COOTBETCTBEHHO, CITa-
CeHMsI OCTAaBJIEHHOTO (IOKMHYTOro) pe6éHKa (IOAKMHY/IM, OFHAKO HAIUIY, CIACIN), @ B KabapanHO-
YepKeCCKOM s3bIKe — OTCYTCTBME IMHIBUCTIYECKOTO 0003HaYEHs TIOAOOHOTO KY/IbTYPHOTO KOHIENITa
ABJISIETCS TI0OKa3aTeieM HellPJeM/IEMOCTH B a/IbITCKOM O0I1leCTBe IIOJKV/IBIBATDb U OCTAB/IATb peOEHKa Ha
IPOU3BOJI CY/bOBI.

IIpuMeuarenbHa perpe3eHTalA KOHIENTa «IOIa/ib/KOHb» B PYCCKON TMHTBOKY/IBTYpe IPY XapakK-
TEPUCTVKE TPYHOTIOOMBOrO, BBIHOCTMBOTO Ye/I0BEKa («IIalleT, KaK JIOIIab», «JIOUIAIIHOE 3[[OPOBbEN).
CrepeoTHITHbIE IPU3HAKY JIOLIAZY BOCXOAAT K MCTOPUY U OBITY PYCCKOTO Hapoya («3ampsrath TPOVIKY
JIolIafielt», «epeBO3UTh Ha JIOLIAAX IPy3»). B aHIIMIICKOM A3bIKe JIOIMa/ib ICTOPUIECKN CYIMBOJIV3Y-
pOBasIa B/IaCTh ¥ 3HATHOCTD, @ €€ 00pas AB/IsIeTCS OHIM /3 HEOThEM/IEMBIX KOMIIOHEHTOB «aHIIMIICKO-
ctu»: “When you are on a great horse, you have the best seat you will ever have” - Sir Winston Churchill
(«Korma B Ha oTimaHot onrany, y Bac mydiree mecto, kotopoe y Bac korga-nu6o 6yner» — Cap Yus-
croH Yepuwwis) [17, c. 37]; “A horse! a horse! My kingdom for a horse!” (W. Shakespeare «Richard
I1I), 1594) (Kous! Kons! Moé xoponeBcTBo 3a KoHs!) (mepeBop aBTOpcKuii). Berpaxxennem mopo6Horo
OTHOLIEHNS K JIOLIA/SAM SIB/IIIOTCS IIPOBOAVIMBIE U B CEeTOfHILIHee BpeMs ckauky Royal Ascot, mo6u-
Te/IbHNIIEl KOTOPBIX ABJIAETCA U caMa Koponesa Enusasera II. B sToM mnaHe kabapanHo-uepkecckas
JIMHTBOKY/IbTYpa OOHApY>KMBaeT CXOfCTBO C aHITIMIICKO: CTEPEOTHII JIOMIAIN JIeTePMIHMPOBAH I10-
YTUTE/IbHBIM U TPEIeTHBIM OTHOIIEHMEM a/bIroB K JIOLIaisIM. B KauecTBe TAITIOBOI CUJIBI afibITy TIPU-
MEHsIIM KPYIIHBII poraThlit ckoT. KabapauHckas mopopa jonrazieil CTaBUTCS U3aBHA, B TOM YNCIE 3a
pybexxom. KabappuHckue KHs3bsl M 6oraTble JBOpsIHE MIMeIU KPYIIHble KOHCKME 3aBOABL. B s3bIKe mc-
O/Ib3YIOTCS aQOPU3MBI « AZIBITAM U HBIO €I'bIHBIKBYIPH, U LIBIM ¥ HBIO3 MPErbaKby» («AJBIT OCTaB-
7sieT ce0s TOMOTHBIM Y KOPMUT CBOETO KOH:»), «[[yHeiM LIBIHAXD Jaxap CHIT? AIBITS X'bbIIKI03bIpI.
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A6BI HIX'D JAXPKBIP CBIT? AZIBITAIITY Kba033pIL]. AJIBITIUIBIP 3bIIbIAXIP ChIT? ABIrasl ry0sprbapi. Ap
3BIIBATYO3BIIBIP CBIT? VI 639pi — agbira63spiy» («UTo Ha cBeTe KpacuBee BCero? AMbITcKas AeBYIIKA.
Yro kpacuBee e€? AfipIrckas omab. YTo fgemaeT KpacuBOIl afIbITCKYIO IONIa/[b? YMHBIN afbIl. YTO mena-
eT ero yMHbIM? Ero A3bIK — afgbIrckuii A3bIK»). KOHM HapaBHe C IOAbMU ABJIAIOTCA JIe/ICTBYIOMIVIMY JIN-
namu HapTckoro anoca appiros. Haponsslit GpobKIop BOSHOCUT KOHEI! Tak ke, KaK U FepoeB, KOTOPbIM
OHM npuHajIexar. «Hapt snoceiM nlbipy mbipn 33xyerpans, nlbiM KIspmrbxpap mbiMy KIspenrbaxpa»
(Haprcknii sroc npupaBHMBaeT KOHsI K TepOI0, Hafie/sIeT ero TeMM )Ke KadeCTBaMy, KOTOPbIMM 00/IaaeT
repoii) [5, c. 9].

3aknroueHue

[TpoBen€nHbIl aHANMN3 MO3BO/AET 3aK/IIOYNTD, YTO KYNbTYPa, MUPOBO33pEHIE, KIU3HEHHDIE YCTa-
HOBKU U IPMOPUTETHI HAPOJIa OTPAXKAIOTCA B BLIOOPE SI3BIKOBBIX CPECTB /11 0003HAYEHVSI IPEIMETOB
U ABJIEHUI OKPY>KAIOIIEll NeilCTBUTENbHOCTI.

SI3bIK BBICTYIAeT B KayecTBe CPefiCTBAa SKCIUIMKALVY CTEPEOTUIIHBIX MPeJCTAB/IeHNII 3THNYECKO
OOILITHOCTH, HEOTHEM/IEMBIM KOMIIOHEHTOM KY/IBTYPBI U HapsARy C 3TUM ABJIAETCA €r0 MHCTPYMEHTOM,
MO3BOJIAS aKKYMY/IMPOBATh ¥ TPAHCIMPOBATD KOJUIEKTUBHBII OIIBIT, OTPa’KaeT KY/IbTYPY, YCIOBUA KI3-
HJ, CAMOCO3HaHI€ HapO/ia ¥ €T0 MEHTA/INTET, HALIMOHAIbHBIN XapaKTep ¥ CUCTEMY LIEHHOCTEIA.

CrepeoTuIl Hepa3pbIBHO CBA3aH C ITHMYECKOI KYIbTYPOIl U AB/IAETCSA HEOTheM/IEMOIl YacTbI0 KOH-
LEeNTYa/JbHOJ KapTUHBI MUPA. DTHUYECKNI CTEPEOTUII TPAHCIUPYET KYIbTYPHO NEeT€PMUHMPOBAHHYIO
MH(OPMALNIO O IIpeMeTax I SIBIeHUAX MUpA.

Vicnionb3oBaHMe cTepeoTnIIa MPONCXOAUT aBTOMATUYECKY, JasKe €C/IY OH IIPOTMBOPEYNT IMIIMPUYE-
CKOJI KapTHHe MMpa. Pacxox/ieHne MeX1y CTepeOTUIIOM U SMIIMPUYECKUM OIBITOM CBA3aHO C T€M, 4TO
B CO3HAHMM YeTOBeKa IIPUCYTCTBYET He peaibHOe OTPakKeHMe AeJICTBUTEIbHOCTY, a eTo 00pas.

CrepeoTUIIbl MOIATAIOTCA OJHUM U3 MIPEIATCTBUI Ha ITyTY YCHELUTHOTO IOCTPOEHNUs Ayaiora Kyib-
Typ. Jlt060e yTBep>KAeHMe, BHICTYIasA 0000IeHNeM MMEIOIEerocs OIbITa, KaTeropusalueil Win cTepe-
OTUIIM3ALMe, He SB/IAeTCS aOCOMIOTHO JOCTOBEPHBIM, HEVISMEHHBIM U 3aBUCUT OT IIEPCIEKTUBBI pac-
cMoTpenus. [IpeofonieHne CIOKMBIINXCS CTEPEOTHUIIOB TpebyeT olpeeIéHHOI PaboThl — U3YYEHVsS 1
A3BIKOBOTO 0OpMIeHNsI 00BEKTA TO3HAHMS. B 3TOM 11 0COOEHHOCTD CTEPEOTHIIOB — B X OTHOCUTE/Ib-
HOJ1 YCTOIYMBOCTI ¥ IPOO/IEMaTYHOCTY Pa3pyIleHN.

[Tpu 9TOM CTepeOTUIIbI BBIIONHAOT ACCUCTUBHYIO GYHKIVIO B TO3HABATe/IbHOM IIPOLiecce, a TaKXe
IIOCTPOEHNI MeXXKY/IBTYPHOTO AMasora, obecrneuynBas cyO'beKTa II03HaHMsI TOTOBBIMY KaTerOpyanbHbI-
MU IIpeCTaBIeHIAMM, CYIeCTBYOIVIMHA YIPOIEHHBIMY 0a30BbIMY 3JIeMEHTAaMV OKPY>KaIOIlero Mupa.
[TpoBepka Mx JOCTOBEPHOCTH, YKOPEHEHME UM Pas3pylIeHNe C IOSABIEHNEM HOBBIX IOCTIEAYIOT IIOC/IE
VIHTETPali B SI3BIKOBYIO 1 KY/IBTYPHYIO Cpefy. JIMHIBOKY/IbTYpHask MHTErpaLus ClIOCOOCTBYIOT Hepe-
OCMBIC/ICHUIO CIOXKVBIIMXCS IPEPACCYAKOB I HETaTVBHbIX CTEPEOTHUIIOB, IPUO/IVDKAET K MX IIpeofoe-
HUIO U YIIPOIIAET IPOLecC MeXXKYIBTYPHOTO B3ayMOZeICTBYS. TakuM 006pa3oM, He0O6XOAMMO TIOMHUTD
0 [iya/M3Me CTepPEeOTHUIIOB, KOTOPBIE MOTYT KaK VICKQ)KaTb AeJICTBUTETbHOCTD, TaK M CUMIIIUUIIMPOBATD
IpolLecc YCBOeHN s NHPOPMALVIIL.

ITo oTHOLIEHMIO K CTepeoTHIIaM HoJiee OIpaBJaHHBIM MOXKHO CUNTATh TaKOJ ITOAXO, KOTOPBII ITpef-
T0/IaraeT BBIBOABI U 00001IeH Vs, OCHOBAaHHbIE Ha COOCTBEHHOM OIIbITE, YYET KOHCTPYKTUBHBIX (PyHK-
LI CTEPEOTUIIOB, IIOCTPOEHNE NTapajUIeNiell U Lie/leHallpaBIeHHOe MapKMpOBaHe YHUBEPCalIbHbIX Ka-
TErOpMA/IbHBIX XapaKTePUCTUK 0OBEKTOB IIO3HAHNA B LIeJISIX YCTPAHEHMs CYIeCTBYIOIX HETraTVBHBIX
YCTaHOBOK, (POPMUPOBAHIIsI HOBBIX 1, CTIe[IOBATENIbHO, 06ectieder s 6ecKoHGMMKTHOrO 1 3¢ deKTrBHO-
T0 MEXKY/IBTYPHOTO OOIeHNS.
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